TRIJICON MRO LOWER 1/3 QD MOUNT BLACK

The Trijicon MRO Lower 1/3 QD Mount is one of the smoothest functioning QD
lever on the market! Superior clamping that will not damage or coin the rail
surface. Extremely smooth in operation with a multi-facetted adjustment nut
to get the exact tension required by the operator. Fully adjustable with no
tools required, can be adjusted to fit rails not machined to mil-spec tolerances.
Weighs only 2.2 oz. Precision machined for optimum return to zero
performance and reliability Hard coat anodized 6061 aluminum for a lifetime
of service Patented QD lever by Elite Defense 100% made in the U.S.A. with Ml
Lifetime Warranty

Attributes

e Name: TRIJICON MRO LOWER 1/3 QD MOUNT BLACK
e Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
e Product no.: 100061591

e Mfr, No.: MI-QDMRO-1/3

e Color: Black

e Material: Aluminum

e Number of Bases: 1-Piece

¢ Delivery weight: 0.091kg

¢ Shipping height: 38mm

¢ Shipping width: 114mm

¢ Shipping length: 152mm

e UPC: 816537018940

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur den TRIJICON MRO
LOWER 1/3 QD MOUNT

Einfuhrung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf des TRIJICON MRO LOWER 1/3 QD MOUNT von MIDWEST INDUSTRIES.
Diese Anleitung enthalt wichtige Sicherheitsinformationen, die Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, dass das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht ordnungsgemaRg funktioniert.
Lesen Sie alle Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

Stellen Sie sicher, dass die Montage an der Waffe sicher und stabil ist, um ein Verrutschen oder Lésen zu
vermeiden.

Achten Sie darauf, dass beim Anbringen des Montagesystems keine Teile der Waffe oder des Zubehors
beschadigt werden.

Verwenden Sie keine GbermaRige Kraft beim Anziehen der Einstellschraube, um Beschadigungen zu
vermeiden.

Tragen Sie beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausristung, z. B. Schutzbrillen.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
o Reinigen Sie die Montageflache der Waffe von Schmutz und Ablagerungen.

2. Installation:

o Platzieren Sie die Montage auf der vorgesehenen Schiene.

o Verwenden Sie die multifazettierte Einstellschraube, um die Montage zu fixieren.

o Uberpriifen Sie die Spannung der Schraube, um sicherzustellen, dass die Montage fest sitzt, aber
nicht Gberdreht ist.

3. Nutzung:

o Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Montage sicher befestigt ist.
o Justieren Sie die Montage bei Bedarf, um die optimale Leistung zu gewahrleisten.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften flr Elektroschrott und Metallabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fur Fragen oder Unterstiitzung bezlglich des Produkts wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von
MIDWEST INDUSTRIES. Weitere Informationen finden Sie auf der offiziellen Website des Herstellers.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit lhrer Nutzung von gréter Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese
Richtlinien, um ein sicheres und effektives Erlebnis mit Ihrem TRIJICON MRO LOWER 1/3 QD MOUNT zu

gewahrleisten.



TRIJICON MRO LOWER 1/3 QD MOUNT SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the Trijicon MRO Lower 1/3 QD Mount. This product is designed to enhance your

shooting experience by providing a stable and reliable mounting solution for your optics. To ensure your safety
and the optimal performance of this product, please read and follow the safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

Ensure that you are familiar with the operation of your firearm and any accessories you are using.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.

Store the mount and firearm in a secure location to prevent unauthorized access, especially from
children.

Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage before use.

If you experience any issues with the mount, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure that the mount is compatible with your firearm and optics before installation.

¢ Do not exceed the manufacturer's recommended torque specifications when tightening the mount.
Be cautious when adjusting the tension of the mount; excessive force can lead to damage.

Avoid using the mount in extreme environmental conditions without proper precautions.

If using the mount in a tactical situation, ensure that it is securely fastened to prevent accidental
detachment.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Gather all necessary tools, including a torque wrench if required.
o Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

2. Installation:

o Align the Trijicon MRO Lower 1/3 QD Mount with the mounting surface on your firearm.

o Insert the mounting screws and handtighten them to hold the mount in place.

o Use a torque wrench to tighten the screws to the manufacturer's recommended specifications.
Avoid overtightening.

3. Adjustment:

o Adjust the tension of the QD lever using the multifacetted adjustment nut. Ensure that the mount
is secure but can still be easily detached when needed.
o Test the mount by attaching and detaching your optics to ensure smooth operation.

4. Usage:

o After installation, perform a function check to ensure that the mount holds zero and operates
correctly.
o Regularly check the mount for any signs of loosening or wear during use.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the Trijicon MRO Lower 1/3 QD Mount in accordance with local regulations.
e If the product is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a safe manner to prevent injury
or environmental harm.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the Trijicon MRO Lower 1/3 QD Mount, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging or visit the official website for
assistance.

Please remember to always prioritize safety when using firearms and their accessories. Your careful attention to
these guidelines will help ensure a safe and enjoyable shooting experience.



Guide de Sécurité du Produit pour le Support
Trijicon MRO Lower 1/3 QD Mount

Introduction

Merci d'avoir choisi le support Trijicon MRO Lower 1/3 QD Mount de Midwest Industries. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes pour garantir une utilisation sirre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le support.

Directives de Sécurité Générales

e Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

o Vérifie régulierement I'état du support pour détecter toute usure ou dommage.
* Ne laisse pas le produit a la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
e En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilise uniquement le support pour les applications prévues.

Evite d'appliquer une force excessive lors de l'installation ou du retrait du support.

Ne modifie pas le produit de quelque maniéere que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Assuretoi que le support est correctement fixé avant d'utiliser I'équipement monté.

Ne dépasse pas la capacité de poids recommandée pour le support.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation:

o Vérifie que toutes les piéces sont présentes et en bon état.
o Lis attentivement les instructions d'installation.

2. Installation:

o Positionne le support sur le rail de I'arme a feu.
o Utilise I'écrou de réglage multifacette pour ajuster la tension.
o Assuretoi que le support est bien fixé sans jeu.

3. Utilisation:

o Avant chaque utilisation, vérifie que le support est en place et sécurisé.
o Utilise le produit dans un environnement approprié et évite les conditions extrémes qui pourraient
affecter la performance.

Instructions d'Elimination
¢ Lorsque le produit arrive en fin de vie, éliminele conformément aux réglementations locales sur les

déchets.
¢ Ne jette pas le produit dans des décharges non autorisées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question supplémentaire ou préoccupations concernant la sécurité du produit, n'hésite pas a
contacter le point de contact approprié dans I'Union Européenne.



Ce guide respecte les exigences de la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de I'UE. Pour
toute information sur les rappels de produits ou les mises a jour de sécurité, consulte la plateforme Safety Gate
de I'UE.



Istruzioni di Sicurezza per il Supporto Trijicon
MRO Lower 1/3 QD Mount

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto Trijicon MRO Lower 1/3 QD Mount. Questo prodotto € progettato per offrire

prestazioni elevate e sicurezza durante |'uso. E importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza
per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Questo prodotto e destinato esclusivamente a un uso legittimo e responsabile.
Verifica regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il supporto se presenta danni visibili 0 se non funziona correttamente.
¢ Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non forzare il meccanismo di serraggio; utilizza solo la pressione necessaria per garantire una tenuta
sicura.

Assicurati che il supporto sia montato correttamente sul rail prima di utilizzare I'ottica.

Non utilizzare il supporto in condizioni estreme che potrebbero compromettere la sua integrita (ad
esempio, temperature estreme o esposizione a sostanze chimiche corrosive).

Evita di modificare o smontare il supporto senza la supervisione di un professionista qualificato.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati che il rail dell'arma sia pulito e privo di detriti.
o Controlla che il supporto Trijicon MRO Lower 1/3 QD Mount sia completo e in buone condizioni.

2. Installazione:

o Posiziona il supporto sul rail dell'arma.

o Utilizza il dado di regolazione multifaccettato per regolare la tensione fino a ottenere una tenuta
sicura.

o Verifica che il supporto non si muova una volta serrato.

3. Uso:

o Monta I'ottica sul supporto seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
o Controlla frequentemente la stabilita del supporto durante I'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Al termine della vita utile del prodotto, smaltiscilo in conformita con le normative locali sui rifiuti.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente; cerca di riciclare i materiali quando possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di
avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per facilitare il supporto.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro ed efficace del supporto Trijicon MRO
Lower 1/3 QD Mount. Ricorda di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami di sicurezza
attraverso le piattaforme ufficiali. La tua sicurezza & la nostra priorita.



Sikkerhetsinstruksjoner for TRIJICON MRO LOWER
1/3 QD MOUNT

Introduksjon

Takk for at du valgte TRIJICON MRO LOWER 1/3 QD MOUNT fra MIDWEST INDUSTRIES. Dette produktet er
designet for & gi deg en sikker og palitelig opplevelse. Vennligst les denne sikkerhetsveiledningen ngye far bruk
for & sikre korrekt handtering og installasjon.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet er i god stand fagr bruk.

Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sarbare personer.

¢ Bruk produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner og anbefalinger.
Hold produktet rent og fri for smuss for a sikre optimal ytelse.

Rapportér eventuelle skader eller defekter til autoriserte forhandlere.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk

e Unnga a bruke produktet hvis det er synlige skader.

Kontroller at QDspaken er riktig festet fgr hver bruk.

¢ Bruk beskyttelsesbriller og annet passende sikkerhetsutstyr ved installasjon og bruk.
Ikke forsgk & modifisere produktet pa noen mate, da dette kan fare til farlige situasjoner.
Veer oppmerksom pa at feil bruk kan fgre til skade pa produktet eller personskader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Sgrg for at alle ngdvendige verktay er tilgjengelige.
o Les produsentens instruksjoner ngye far installasjon.

2. Installasjon:

o Plasser QDmounten pa den gnskede skinnen.
o Juster festemekanismen for & sikre at den sitter godt.
o Klargjar justeringsmutteren for @ oppna gnsket spenning uten bruk av verktay.

3. Bruk:

o Kontroller at festet er sikkert fgr du bruker produktet.
o Juster QDspaken ved behov for & oppna gnsket tilpasning.

4. Etter bruk:

o Rengjer produktet med en myk klut for 3 fijerne smuss og stev.
o Oppbevar produktet pa et tert og sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner

e Kast produktet i henhold til lokale forskrifter for avfallshandtering.
e Unnga a kaste det i brennbart avfall.
¢ Resirkuler materialene der det er mulig.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For spegrsmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens
kundeservice.

Vi takker for din oppmerksomhet og gnsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med TRIJICON MRO
LOWER 1/3 QD MOUNT.



Instrukcja bezpieczenstwa dla montazu Trijicon
MRO Lower 1/3 QD

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu Trijicon MRO Lower 1/3 QD firmy Midwest Industries. Ten produkt zostat
zaprojektowany z mysla o bezpieczehstwie i wydajnosci. Prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi,
aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie.

Ogolne wytyczne bezpieczenstwa

e Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

e Zawsze sprawdzaj, czy montaz jest prawidtowo zainstalowany przed uzyciem.

¢ Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od Zrédet wilgoci.

Regularnie kontroluj stan montazu i natychmiast wymien go w przypadku uszkodzen.
Zachowaj ostroznos¢ podczas obstugi narzedzi i akcesoriow.

Specyficzne srodki ostroznosci

¢ Nie uzywaj montazu, jesli zauwazysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.

¢ Upewnij sie, ze montaz jest odpowiednio dopasowany do broni, aby unikna¢ nieprawidtowego dziatania.
¢ Nie stosuj nadmiernej sity podczas instalacji lub regulacji montazu.

e Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci oraz 0séb, ktére nie sg przeszkolone w obstudze broni.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Sprawdzenie zawartosci opakowania

o Upewnij sie, ze wszystkie elementy montazu sg obecne:
= Montaz Trijicon MRO Lower 1/3 QD
= Wszelkie niezbedne akcesoria montazowe

2. Instalacja montazu

[¢]

Przed rozpoczeciem instalacji upewnij sie, ze bron jest roztadowana.
Zdejmij istniejgcy montaz, jesli jest zainstalowany.

Umies¢ montaz Trijicon MRO Lower 1/3 QD na szynie.

Uzyj nakretki regulacyjnej do doktadnego napiecia.

Sprawdz, czy montaz jest stabilny i nie porusza sie.

[¢]

[¢]

o

[¢]

3. Uzytkowanie montazu

o Po zainstalowaniu, przetestuj montaz w kontrolowanych warunkach.
o Uzywaj montazu zgodnie z instrukcjami producenta.
o Regularnie kontroluj, czy montaz jest dobrze dokrecony i nie wykazuje oznak zuzycia.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.
¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktego kosza na $mieci.
o Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki, aby uzyska¢ informacje na temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub producentem.

Zakonczenie

Zachowanie ostroznosci i przestrzeganie powyzszych wytycznych pomoze zapewni¢ bezpieczne korzystanie z
montazu Trijicon MRO Lower 1/3 QD. Dziekujemy za zaufanie do naszych produktéw.



TRIJICON MRO LOWER 1/3 QD MOUNT
KAYTTOOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Tervetuloa TRIJICON MRO Lower 1/3 QD Mount tuotteen kayttdohjeisiin. Tama ohje tarjoaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kayttéohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, etta
ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusaanndstdén (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettd tuote on tarkoitettu kdytettavaksi ainoastaan sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote sdannéllisesti vaurioiden varalta. Ala kayta vaurioituneita osia.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

[Imoita kaikista turvallisuuteen liittyvistad ongelmista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

Varmista, etta tuote on kunnolla asennettu ennen kayttéa.

Kayta tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa.

Valta tuotteen altistamista aarimmaisille lampatiloille ja kosteudelle.

Al3 kayta tuotetta, jos se ei toimi odotetusti tai jos huomaat siina vikoja.

Varmista, etta kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja kunnolla paikallaan ennen kayttoa.

Asennus ja kayttoohjeet

e Asennus:

1. Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ennen asennusta.
2. Poista kaikki mahdolliset esteet asennusalueelta.

3. Kiinnitd QDmount kiskoon varmistaen, ettd se on kunnolla paikallaan.
4. Saada jannitys monikulmaisella saaténupilla tarpeidesi mukaan.

o Kaytto:

Tarkista tuotteen kunto ennen kayttéa.

Kayta tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.

Varmista, etta kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen kayttéonottoa.
Seuraa tuotteen toimintaa ja tee tarvittavat saadot.

Ll A

Havittamisohjeet

¢ Tuote tulee havittdd ymparistdystavallisesti.

o Al3 havita tuotetta kotitalousjatteen mukana.

¢ Ota yhteys paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen
havittamiseen.

Lisatiedot ja tuki

o Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteys valmistajaan tai valtuutettuun
jalleenmyyjaan.



¢ Tarkista myos EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle tehty muistutuksia tai varoituksia.

Kiitos, etta valitsit TRIJICON MRO Lower 1/3 QD Mount tuotteen. Noudata naita ohjeita turvallisen ja tehokkaan
kayton varmistamiseksi.



Sakerhetsinstruktioner for TRIJICON MRO LOWER
1/3 QD MOUNT

Introduktion

Tack for att du valt TRIJICON MRO LOWER 1/3 QD MOUNT. Denna produkt ar designad for att forbattra din
skjutprestanda och sakerhet. For att sakerstalla saker anvandning och Iang livslangd for produkten, vanligen folj
dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten innan varje anvandning for att sakerstalla att den ar i gott skick.
Hall produkten borta fran barn och sarbara grupper.

Rapportera alla farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om produktaterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Undvik att anvanda produkten om den &r skadad eller visar tecken pa slitage.

¢ Se till att alla justeringar gors korrekt for att undvika olyckor.

¢ Anvand alltid produkten med lamplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglaségon.
e Folj alltid lokala lagar och férordningar angaende anvandning av sadana produkter.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation

Kontrollera att alla delar ar inkluderade innan installation.

Fast QDmounten pa det avsedda railsystemet.

Justera spanningen med de multifacetterade justeringsmuttrarna for att sakerstalla korrekt
passform.

Kontrollera att mounten ar ordentligt fast innan anvandning.

[¢]

o

[¢]

o

2. Anvandning

o Anvand produkten endast for sitt avsedda syfte.
o Kontrollera att sikten ar korrekt justerad innan skjutning.
o Efter anvandning, rengér produkten for att avlagsna smuts och skrap.

Avfallshantering

e Kasta inte produkten i hushallssoporna.
¢ Folj lokala riktlinjer for avfallshantering av metallprodukter.
e Atervinn produktens delar om méjligt, i enlighet med lokala dtervinningsprogram.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller support angaende TRIJICON MRO LOWER 1/3 QD MOUNT, vanligen kontakta tillverkaren eller
aterforsaljaren direkt. Se till att ha produktens modellnummer och inképsinformation tillganglig for snabb hjalp.

Genom att folja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstélla bade din egen sékerhet och produktens
funktionalitet. Tack for att du anvander TRIJICON MRO LOWER 1/3 QD MOUNT.



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro
TRIJICON MRO LOWER 1/3 QD MOUNT

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montaz Trijicon MRO Lower 1/3 QD od spole¢nosti Midwest Industries. Tento
vyrobek je navrzen tak, aby poskytoval bezpecné a spolehlivé upevnéni pro vase optické zafizeni. Pfed pouzitim
si prosim pozorné prectéte nasledujici bezpecnostni pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pred pouzitim vyrobku si dikladné prectéte vsechny pokyny.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Zkontrolujte vyrobek na poskozeni pfed kazdym pouzitim. Pokud je vyrobek poskozen, nepouZzivejte ho.
Pfi pouzivani dodrzujte vSechny mistni zakony a pfedpisy tykajici se zbrani a optickych zafizeni.

Pokud si nejste jisti, jak vyrobek spravné pouzivat, vyhledejte pomoc od kvalifikované osoby.

V4 7

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

Pri montdzi se ujistéte, ze je vyrobek spravné a bezpecné upevnén.

Nepouzivejte vyrobek na listach, které nemaji milspec tolerance, pokud neni vyrobek spravné nastaven.
Dbejte na to, aby se vyrobek nepouzival v extrémnich podminkach (napf. vysoké teploty, vlihkost), pokud
to nenf specifikovano.

Pri manipulaci s vyrobkem pouzivejte ochranné bryle, abyste se vyhnuli zranéni oci.

V4 7

Pokyny k instalaci a pouzivani

1. Priprava:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné nastroje a komponenty.
o Ujistéte se, Ze je pracovni plocha Cistd a sucha.

2. Instalace:

o Umistéte montaz na listu a ujistéte se, ze je v pozadované pozici.

o Pomoci vicethlové nastavovaci matice nastavte napéti podle potreby.

o Zkontrolujte, zda je montaz pevné uchycena a nedochazi k zadnému pohybu.
3. Pouzivani:

o Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je montaz spravné upevnéna.
o Pfi manipulaci s optickym zafizenim dbejte na jeho bezpetné uchopeni.

Pokyny k likvidaci

» Vyrobek likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
e Zvazte recyklaci, pokud je to mozné, zejména pokud se jedna o hlinik.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti vyrobku se obratte na autorizovaného prodejce nebo
vyrobce. Ujistéte se, ze mate k dispozici informace o vyrobku, véetné ¢isla modelu a sériového Cisla.



Zaver

DodrZzovanim téchto pokyn( zajistite bezpe¢né pouzivani montaze Trijicon MRO Lower 1/3 QD. Dékujeme, Ze jste
si vybrali nase produkty a prejeme vam pfijemny zazitek z pouzivani.
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